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The article covers the concept of translation plurality in the aspect of historical research of the present
category. The author analyzes functional and characteristic peculiarities of the studied phenomenon, brings
in new postulates of the theory of translation plurality and also identifies the reasons of plurality of
translations.
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A rite is an integral part of traditional culture.  Its preservation and learning is the most important
task of a modern society. This article deals with wedding ceremonies of Mordovians in the 19th and early
20th century. They are various and complicated and comprise a definite wedding cycle of many stages. The
originality of the people and their development in the social and cultural world explains the actuality of
researching this issue.
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